


 
ABSTRAK 

 
Landasan berpikir analisis kontrastif adalah semakin besar perbedaan keadaan 

linguistic bahasa yang dikuasai oleh siswa sebelumnya dengan keadaan yang akan dialami 
dalam rangka memperoleh bahasa sasaran.  Dalam bahasa Arab dikenal adanya perbedaan 
jenis kelamin kata yaitu muzakkar (maskulin) dan isim muannas (feminine), yang mana hal 
tersebut tidak jelas terdapat dalam bahasa Indonesia. Hal ini merupakan problema dalam 
mempelajari bahasa Arab. 

 
Jenis penelitian ini adalah penelitian pustaka (library research), dan sumber data 

diperoleh dari sumber data primer dan sekunder. Metode analisa data yang digunakan adalah 
metode analisis deskriptif,  dan metode komparatif. 

 
Perbedaan muzakkar dan muannas dalam bahasa Arab dan Indonesia adalah 1). 

Bahwa dalam bahasa Arab tidak terdapat tanda sedang dalam bahasa Indonesia ada; 20> 
Bentuk kata ganti orang, dalam bahasa Arab dibedakan pengggunaannya sedang dalam 
bahasa Indonesia tidak; 3). Tanda muannas dalam bahasa Arab ada tiga yaitu ta’ marbutah, 
alif maqsurah, dan alif mamdudah, sedang bahasa Indonesia ada wait dan-I; 4). Kata sifat 
dalam bahasa Arab ada yang dibedakan penggunaannya, ada yang tidak.  Dan cara mengatasi 
kesulitan tersebut dalam pengajarannya dengan cara memberi pengertian pada siswa bahwa 
tidak semua kata muannas dibentuk dari kata muzakkar, memberi pengertian tentang 
pembedaan penggunaan pronominal kedua dan ketiga tunggal dan jamak, memberikan 
banyak latihan tentang penggunaan kata muannas dan muzakkar. 
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